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	WVV
	Tenzij de statuten anders bepalen, geeft elk aandeel recht op een deel in de winst en in het vereffeningssaldo evenredig met het deel dat dit aandeel in het kapitaal vertegenwoordigt.
	Sauf disposition statutaire contraire, chaque action donne droit à une part du bénéfice et du solde de liquidation proportionnelle à la part qu’elle représente dans le capital.

	Ontwerp
	Art. 7:48. Tenzij de statuten anders bepalen, geeft elk aandeel recht op een deel in de winst en in het vereffeningssaldo evenredig met het deel dat dit aandeel in het kapitaal vertegenwoordigt.
	Art. 7:48. Sauf disposition statutaire contraire, chaque action donne droit à une part du bénéfice et du solde de liquidation proportionnelle à la part qu’elle représente dans le capital.

	Voorontwerp
	Geen artikel.
	Pas d’article.
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	Deze bepaling bevestigt de bestaande suppletiefrechtelijke regel dat het winstrecht verbonden aan een aandeel in beginsel proportioneel is aan zijn kapitaalvertegenwoordigende waarde. Deze onbetwiste regel werd in het Wetboek van vennootschappen nochtans niet uitdrukkelijk geformuleerd, maar werd afgeleid uit artikel 30 W.Venn. Het wetboek in ontwerp bevat geen dergelijke algemene bepaling meer, nu  er geen boek met regels gemeen aan alle vennootschapen meer is. Een specifieke bepaling voor de NV is daarom noodzakelijk.
	Cette disposition confirme la règle supplétive selon laquelle le droit au bénéfice lié à l’action est proportionnel à la part qu’elle représente dans le capital. Cette règle bien établie n’était cependant pas énoncée expressément dans le Code des sociétés, mais était déduite de l’article 30 C.Soc. Le code en projet ne comporte plus une telle disposition générale,  puisqu’il n’y a plus de livre comportant des règles applicables à toutes les sociétés. Une disposition spécifique pour la SA s’imposait donc.

	RvSt
	Geen opmerkingen.
	Pas de remarques.

	RvSt2
	De wetgever wordt verzocht zich af te vragen of in dit artikel niet een identieke of gelijkaardige zin als de eerste zin van het ontworpen artikel 5:41 moet worden opgenomen, ter wille van de eenvormigheid en teneinde interpretaties a contrario te vermijden.
	Le législateur est invité à se demander s’il ne faudrait pas inclure dans cet article une phrase identique ou similaire à la première phrase de l’article 5:41 en projet, par souci d’uniformité et pour éviter les interprétations a contrario.




